
Vasárnap November 25. 1866. -48. szám. 2 ^ félév 24d;k évfolyam. 

Előfizetési díj: 
Egész évre helyben 5frt. 

Félévre 5 „ 
Postai küldéssel 6 „ 
Egyes példány — 15 kr. 

! Hirdetések jutányos árért kö-
> zöltetnek, külön mindannyiszor 
> 30 kr. bélyegdíj fizettetik. 

B e b r e c z e n b e n : 
Ez „Értesítő" kiadó hivatala é.s a 
Tiidakc2öiiiteiet létezik 

Czegléd-Burgundia útszán, a / 
r)2-dik számú háznál. ' 

N a g y - V á r a d o n : 
Előfizetések és hirdetések fel­

vétetnek .\ 
Kenézy Miklós 

T u d a k o z ó i ii t é z e t é h <* u. 

DEBRECZEN NAGY UARADI ÉRTESÍTŐ 
• I M l - I I A B H I l M I t T I E I l l l l f i.. 

Kereskedelmi, ipar, gazdászat és különféle tartalommal. 
Külföldre nézve Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad, M. Frankfurtban-. Ottó Wolien és JTaeger könyv-

Bécsben: Haasenstein és Vogler. OppelUí Alajos és J. G* JBrauner. 

HIVATALOS ÉS MAGÁN HIRDETÉSEK. 

Nagyméltóságú gróf G y u l a i F e r e n c z Sza­
bolcs-megyében Debreczenlöl egy mértföldnyi távol­
ban fekvő úgynevezett N a g y - H e g y e s i puszta bir­
toka — mely - 4589 6 7 1 1 0 o holdat, (1100 Q ölet 
egy holdra számítván) magában foglal — az ahoz 
tartozó az uraságot illető gazdasági épületekkel nem­
különben az azon pusztán találtató G ó l y á s nevű 
korcsmaház- s bormérés szabadsággal együtt 1867. 
évi s e p t e m b e r 30-tól k e z d v e hat e g y m á s ­
u t á n k ö v e t k e z ő é v e k r e akár egészben (Com-
piex), akár részenkint 1 0 0 0 vagy 2 0 0 0 holdakban 
haszonbérbe fog adatni. 

A bérleni szándékozók szíveskedjenek lepecsételt 
saját kezük aláiratával ellátott a j á n l a t a i k a t — s a 
bérlet fellételeit — czimük pontos feljegyzése mellett 

1 8 6 9 . évi február 35-dik 
napjáig a gróf G y u l a i F e r e n c z g a z d a s á g i 
i g a z g a t ó s á g á h o z B é c s b e n (Leopoldsladl Afri-
caner-Gasse Nr. 11 ) — a kellő 2 4 0 0 frt ausztriai 
értékű pénzben — az egész pusztára nézve, — az 
érintett kisebb részekre pedig 8 0 0 és 1500 frtnyi — 
végül a Korcsmára 1 0 0 frtnyi - bánatpénzzel együtt 
vagy készpénzben avagy 5% cs. k. államkölelezvé-
nyekben, — e czim alatt „ A j á n l a t " annál bizonyo­
sabban beküldeni, minthogy a később érkező ajánlatok 
semmi tekintetbe sem fognak vétetni. 

A B é r l e t i f e l l é t e l e k a fentnevezett gazda­
sági i g a z g a t ó s á g t ó l — bérmenles levelekre 
nyerhetők — ugyszinte azok kaphatók Debreczenben 
Ferenczy Elek uradalmi Ügyvéd, nemkülönben S t e i n-
f e l d I g n á c z uraknál — és B. Újvároson H a r i ­
s á é i n N ó é jelenlegi haszonbérlő urnái, akik végsője 
egyszersmind utasítva van a haszonbérleti tárgyak — 
ha kívántatik — megmutatására. 

A bánatpénz annak, kinek ajánlata elfogadtatik, 
a leteendő biztosítékba beszámíttatni, — többieknek 
pedig visszatériUetni fog. Bécs október 20 . 1 8 6 6 , 

Gróf Gtyulay Ferenc* 
gazdasági igazgatósága állal. 

Hirdetmény. 
A szab oszlr. nemzet ibank leszámítol az 1886. 

év november 19-től kezdve Bécsben, elfogadott és el nem 
fogadott helyi-váltókat: Bielitz, Brünn, Debreczen, Fiume, 
Grácz, Innsbruck, Klagenfurt, Krakkó, Brassó, Laiback, 
Lemberg, Lincz, Olmflcz, Pest, Prága, Reiehenberg, Temes­
vár, Triest és Troppaura, ugy a fiók-bankoknál a 
fenn megnevezett helyeken elfogadott és el nem fogadott 
helyi-váltókat Bécsre. 

A kamatláb ez üzletre nézve idő szerint 5 '/, % ha-
tározlatott. Váltók ily alkalommal B r a s s ó r a nézve 
B é c s b e n , valamint váltók B é c s r e B r a s s ó b a n 6%, 
számitoltalnnk. Bővebb rendszabályok az illető üzleti alap­
szabályokból megérthetök, melyek ugy B é c s b e n minr a 
a fiók l e s z á m í t o l á s i p é n z t á r a k n á l díjmentesen 
megszerezhetők, 

Bécs november 10. 1866. 
A szab. osztr. nemzetibank 

Igazgatósága. 

Kundmaclaungr. 
Die prív. öslerr. Nationalbank escomptirt vom 19. 

November 1866. angefangen in Wien, acceptirte mid 
nicht acceplirte PJalzwechsel auf Bielitz, Bríüln, Debre-
czin, Fiume, Gratz, Innsbruck, Klagenfurt, Krakkau, Kron-
stadt, Laibach, Lemberg, Linz, Olmütz, Pesth, Prag, Rei­
ehenberg, Temesvár, Triest und Troppau, dann bei den, 
Filialen in den ebengenannten Orten, acceptirte und nicht 
acceptirte Platzwechsel auf Wien. 

Der Zinsfuss für dieses Geschaft wird derzeil auf 
5%% festgesetzt. Wechsel auf Kronstadt werden der-
malen in Wien, sowie Wechsel auf Wien in Kronsladt, 
mit 6°/0 escomptirt. Die náheren Bestimmungen wollen 
aus dem betreffenden Gescháfts-Reglement entnommen 
werden, welches die Escompte-Kassen der Bank in Wien 
und in áen Filialen unentgeltlich erfolgen. 

Wien, am 10. November 1866. 

Von der IMrection 
der priv. österr. Nationalbank, 

(D. 310. 2—3) 



ELADÓ ALJKA 
FŐtí-KÁPOSZTA 

eladatta* 
Felső országi többfelé fajú finom alma, véka-

számra, és fas-bíposzla százszámra eiadó — Yárad-
utszai mészárszék melleit Weisz Mózes-nél, 
2092-dik ízániu háznál. (D- 312. i.) 

Ü r a z o n tM»rl>ra<Íás. 
Biharmegyében. Jaiikafarván. a Domahidi-féle egész rész-
jószág, nevezeteién két belső udvar, a Székelyhídi or­
szágút állal kélfeié szakiiott Diószegi határ és a néhai 
Jármi Lá'zlö örökösei földjeik közt fekvő szántóföld. 18 
kapa majorsági. 73 kapa heled-dézmás szolok a nagy he­
gyen és Törsökös-hegyen. hét köblös egész részben és 
négy köblös felerészben 7-eddézmás szőlők azuj hegyen 
a Szentimrei határban a Jármi örökösök erdeje mellett 
mintegy 45 hold erdő. a Jankai királyi haszonvételek e 
részjószágot illető részével, liz évekig haladható haszon­
bérbe kiadandó. A kivenni szándékozók jelentsék magokat 
íi-Szoboszlón a tulajdonos Décsi Borbély Bálint 
86i—dik száram udvarának ahol is a haszonbéri fellétele­
ket megláthatják. (D. 309. 3 - 3 ) 

; AZ ÉLETERŐ. 
I! ( IMe &ebe i i s l i r a f í . ) j 

Ez elnevezés alatt Dr. H a w k i n s new-yorki tanár || 
I! áital tisztán növényanyagokból készült — s már egész ;| 
I Amerikában elterjedt n ö v é n y i k ivona t lett nuveze- j | 
I tessé, mely kitünö tulajdonsága folytán kétségkívül egész íj 
| | Európában csakhamar elterjedend. Hawkins tanár ősz- || 
1! szehasonlitást tőn az emberek jelen életmódja és a tulaj- íj 
| [ donképen a természet ál tal kimutatott életmód közt s h a - || 
ÍJ tározoíían állítja, hogy az ember iség igen messze távozott ;| 
I | el attól, hogysem egy könnyen arra visszatérí thető lenne . i| 
I] Hawkins a majmot ugy tek in t i , mint legközelebbi jj 
jj átmeneti fokot az embertől lefelé s arra u ta l , hogy az, jj 
| j szellemi tekintetben bá r az embernél alantabb fokon áll, l| 
jl de éhez hasonló fogakkal s emész tőszervekkel b i r , sőt jj 
| | éhez hasonló táplálékokkal él . Elvi tathal lan, hogy a m a - Jj 
| jum a természet től kijelölt táplálék mellett maradt s a n - || 
jl nálfogva sokkal kevesebb be tegségnek van kitéve s tes t i - jj 
|| leg is sokkal edzettebb., ruganyos!) mint az ember. A n ő - ; 
IS vényi tap hiánya, illetőleg annak zsir, sav, fűszer és más jj 
|| természete l lenes sze rek kiválólag a vérsür i tés re m ű k ö d - jj 
|| nek s ezáltal több oly be tegségnek eszközlöi , melyek az \\ 
jj állatvilágban teljesen ismeret lenek. j 
| Ez uj anyagnak használati czélja az egészség főté- j 
j nyezojét a v é r t , t e rmésze tes ál lapotába visszaál l í tani .Az j 
! é l e t e r ő mindenféle vegyi tektő l menten, t isztán növényi ! 
] nedv. Dr. f l o b e r t s o n ekép nyilatkozik afelől: Haw* | 
• k i u s „ é l e t e r e j e " előbb-utóbb a ,legfőbb szerepet j 
| júísza a betegségek gyógykezelésénél. Én magam is min- i| 
| (len üdült bajnál mint k ö s z v é n y , csúx9 a r a n y é r , l 
' t ü d ő b a j » s o r v a d á s , téboly sőt s y p h i l i s és | 
I más bajoknál minden egyéb gyógyszert mellözék s az 1 
| j„éleferő*é alkalmazásával oly kitűnő eredményt ész- jj 

leltem, hogy az azzal való kísérletet minden ügytársain- j 
nak ajánlhatom. Amerikában minden családnak, minden j 
föidmivesnek, van pár üveg ily szere tartalékba s majd 1 

| minden betegség már keletkezésénél legott elfojtatik ál- jj 
lala. Az Amerikában is uralgó k o l e r a ellen e szer rög- j 

} tön használtatva csodás eredményi eszközült. Ajánljuk j 
annálfogva e házi s ze r t , melynek egy háznál sem szabad j 

| hiányoznia s mindenki tapasztalandja, ki ezzel é l , hogy 
ennek Európába behozatala áital az emberiség háláját a 
legnagyobb mérvben megérdemeljük. Használati utasitá- j 

! sokkal, mint szintén orvosi tanácscsal kimeritöleg s d í j ­
mentesen szolgálunk. JEg*y üveg- a r a 21© e z ü s t 
g a r a s , Ausztriában 1 frt o. é. papírpénzben. E szer 
megrendelhető B e r l i n b ő l ily czirn alalt: 

D. D e e r f c s e n 
H a l I e s c h e C o m m u n i c a t i o n 3 8 . 

(D. 311. 2 - 3 ) • • • - jj 

SC3r* Rendkívüli előfizetés ^M 
a V a s á r n a p i Ú j s á g társlapjára, 

a 

„Politikai Újdonságok" 
november—decsembert 2 havi 

és 

november—jnninsi 8 havi folyamára. 

A je len mozgalmas idők s különösen a 
magyar országgyűlés isméti összehívása oly mértékben 
ébresztek fel a hírlapok iránti érdekeltséget s olvasás vá­
gyat hogy czélszerünek tartottuk a 

„Politikai Ujdonságok"-ra 
melynek példányszámait már folyó évi október elején te­
temesen fölebb emelni voltunk kénytelenek — s miután 
példányaink most ismét tökéletesen elfogytak — jelenleg, 
ismét uj előfizetést nyitni.. 

Előfizetési föltételek: 
2 hóra (november—deczember) . . f frt. 
8 hóra (november—június 1866—67) # frt. 

g£g* Gyűjtőinknek 10 előfizetett példány után egy 
tisztelet-példánynyal szolgálunk. — A pénzes-levelek bér­
mentes küldése kéretik. 

A Folit. Újdonságok kiadó-hivatala 
(Pesten, egyetem-utsza 4. sz. a.) 

1^3r* A „Vasárnapi Újságára még folyvást 
előfizethetni; előfizetési dija: 

6 hóra (július—deczember) . . 3 frt — kr. 
3 hóra (október —deczember) . 1 frt ^ O kr. 

Bizonyítvány. 
Sok és többféle gyógyszereket használva, nem voltak k é ­

pesek az én mindenkor vérző foghusom-, csúzos fogfájdahnaim 
— és folytonos borkőképzés meggyógyitására — a mig én az 
átalánosan dirsért . . A n a t h e r i n s z á j v i z e t " nem használ­
tam, mely nemcsak az emiitett bajokat elhárította, hanem fo­
gaim egészen újjá alakullak, és a dohányszagot is eltávolitá. — 
Tehát méltán nyilváníthatom — hogy ezen szájvíz érdemes a 
dicséretre. Egyszersmind Dr. J. G. P o p p urnák Bécsbe a l e g ­
forróbb köszönetemet nyilvánítom. 

(D. 169. 4—4) Mlusnen lovag, Bécsben. 

JLuatherin fogpaszta, 1 frt 22 kr. Növény 
fogpor 63 kr. Wogólom az odvas fogak saját ólraozá-
sára 2 frt ÍO kr. 

& G £ * Kapható Dehreczenben: Horgos u r gyógyszer tá­
rában, és Csanak József füszerkereskedésében. Nagyváradon: 
Janky Antal, Huzella A., Knorr uraknál. Nagy-Kár ólyban: J e ­
linek gyógysz. Hyiregyházán: Reich és Paolovics uraknál . 
Böszörményben: Lányi M. Nagy-Bányán: Papp S. gyógysz. 
Szinyér-Váralján: Gerber gyógyszer t .^Züah: Weiss gyógysz. 
Somlyó: Ruszka lg . és Társa. 



Egy éj a tengeren. 
(Vége.) 

A 
i'li.z o c z e á n közepén 
;eveztünk Öt foka alatt az 
északi szélességnek, te­
hát csaknem az egyen­
lítő hőmérője vonalában. 
A nap megölő csendével 

rjjímint olvasztott ólom ne-
Ipllhezült váltainkon, smaga 

"az éj sem nyújtott kellő 
üdülést Elbágyadva az 
égető nap heve alatti sem­
mit nem tevéstől, mint 

^megmérgezett legyek 
^ ^ dűltünk nyughelyünkre— 
f-_- függő ágyainkra. Hirtelen, éjfélkor, a 

hajó lármaharangjariasztott föl szender-
gésünkböl. Álmosan emelkedlünk föl 

függő ágyainkon, a fodélzetre léptünk és a zaj 
irányát kezdénk észlelni. A kormányos volt, ki 
a harangot meghúzta, mert ez mint megtudánk, 
aludni nem tudván, a födélzetén tévelygett s az 
örségben rendetlenséget vett észre. 

A hold teljes világa elonté fényével a beláthatlan 
tenger felületét s azt egy tündöklő tűkörlappá varázsolta; 
nem messze a hajótól egy sötét tömeg látszott. Nem nagy 
.erőfeszítésbe került megosmerni, hogy mi legyen az tu­
lajdonképen. Csodálattal telt szemeink láttak a hajótól egy 
.eloldott sajkát úszni, abban a néger óriási alakját, félig 
görnyedve egy a lábánál fekvő tárgy fölött. 

Borzadály futott el mindnyájunkat, midőp azon fekvő 
tárgyban kötelekkel összekötözött portugalira ösmerénk. 
Utóbbi ing s más felső öltöny nélkül védelmezni látszott 
magát; de a kezeire s lábaira hurkolt kötélcsomag aka-
dályozák szabad mozgásában és egy ajkán keresztülkötött 
kendő segély kiáltásában. A néger vaskarjainak erős nyo­
mása, a félelem és iszony minden erejét elvévé. Segély 
nélkül vergődött az Ashanti lábainak tiprása alatt. 

Az utóbbi, most egy kötelet kötött áldozata testén 
keresztül, mely gombolyagban feküdt a ladikban, eztán 
izmos karjával a portugalit térdére emelte, mint alig hat 
éves gyermeket. 

Tisztán, mint egy festvény körrajza fejlődött a ré­
mes jelenet minden egyes része a hold világában s a ten­
ger tükre viszfényében. A néger sötét alakja hamuszinben 
tűnt föl, tüzszikrákat lövelve fénylettek s duzzadt ajkai 
fölnyílva, két fehér vigyorgó fogsoraival mintha szét akarta 
volna morzsolni áldozatát. 

A hajóról kiáltás történt hozzá, de egyetlen hang sem 
jött tőlle feleletül. Teljes biztonsággal — melynek szem­
tanúi voltunk — csak hamar hajtá végre műtétét. 

A néger ponyva darabokból bontá ki az összekötö­
zött Antóniót s vaskarjain tartva, egy kötelet fűzöli tes­
tén körül, inig Antonio feje irtózatos hajmeresztéssel erőt­
lenül függött alá. 

A néger egészen á tka ro l t a a megkötö-
zö t t e t , magasra emelé és a t engerbe dobá. 
Egy fuldokló nyögés, egy czuppanás a vizbe — s a por-
tugali menthetlenül sötét sorsának örvényébe sülyedt. A 
néger a kötél másik végét a ladikhoz erősítvén, lanyhán 
engedé a szerencsétlen után ugy, hogy Antonio teste a 
ladiktól kevés távolságban a viz fölött lebegett, ügyelt 
azonban, a ladikhoz erősített kötél végére, nehogy a vé­
letlen szabadulást nyújtson áldozatának. 

Mindez néhány perez müve volt. Mi bámulattól me­
reven állottunk a hajó födélzetén. E béna irtózat közé ve­

gyült még azon körülmény is, mely csaknem az egész 
hajó népét Antonio ellen lelkesité, csak midőn a kapitány, 
ki az erős zsibongás által álmából fölébresztetett s a fo­
délzetre jött, lőnek meg a segélykészületek. Antonion 
volt a sor őrt állani, a néger e kedvező alkalmat boszuja 
hűtésére fölhasználva, macska csalfasággal csúszott ki 
alvóládájából és Anlonióra rohant Ez utóbbit tehát hajó-
öri tisztében érte a szerencsétlenség s bár mindenkitől 
gyülöltetett, nem lehete az ügyet elejteni. A sajka és a 
még kéznél levő két ladik — valóságos dióhéj — egy­
másután azonnal a viz színére bocsájtattak; de midőn a 
matrózok bele akartak volna lépni, a ladikok mind a viz 
alá sülyedtek. A ravasz néger elővigyázatból, hogy mun­
káját annál biztosabban hajthassa végre, átfúrta a ladikok 
fenekét. 

Nem maradt igy egyéb hátra, mint a gyilkos jelenet­
nek tovább is tevéketlen nézője maradni; mert a tengerbe 
szökni s úszva érni el a néger ladikját, ahoz a legnagyobb 
szivünek sem volt bátorsága. 

irtóztatóbb lőn az esemény további folyásában. A 
kendő, melylyel a néger Antonio száját bekötötte, megtá­
gult s az összekötözött velőtrázó ordítással kezde átko­
zódni s segély után esengeni. De a boszuáiló hajthatatlan 
maradt áldozata ellenébe. A ladik legvégére állva, tigrisi 
vágyódással legelteté szemeit az úszó görcsös rí|ngatód-
zásán. 

Hirtelen, a ladik körül a tenger vize hullámzani 
kezde. A czápák fölébredtek s úszni kezdenek az élő cso­
mag felé, hogy bele harapjanak. Minden oldalról Antonio 
felé közeledtek. 

A néger ezt észrevevén, hangos örömrivallásban 
tört ki, mely közé a hajóról intő kiáltás vegyült. 

A boszuáiló még tartá a kötelet, melyhez Antonio 
segélytelenül hurkolva volt. A ladik tovább tovább haladt, 
bizonyságául, hogy Antonio egy czápa által megragadtat­
ván, tovább vonszoltatott. 

Örömtől ujongva s tánczolva bocsájtá el most a né­
ger a kötelet és Antonio az oczeán állatszörnyei közt 
eltűnt. 

Aztán csendes lőn a víztükör felülete, a néger meg-
ragadá evezőjét s tőlünk ellenkező irányba sietve tovább 
evezett. A czápák boszujának áldozatát elnyelek. 

Másnap reggel sok napi szélcsend után üde szellő 
kezde lengedezni. „Horgonyt föl" vezénylé a kapitány és 
mi elhagyánk az irtózat helyét, melynek egyes vonásai 
kitörülhetetlenül vésődtek emlékembe. 

Mi lett a négerből, soha, senki nem tudá meg „Emilia" 
hajónépéböl. B. 

Mi az w ujság? 
— P. irja: Az udvar i ügyekre v o n a t k o z ó ­

lag mindig jól értesült forrásból halljuk, hogy 0 Felsé­
geik Pestre utazása végleg elhatároztatott; csak hogy az 
ismét összeült országgyűlés folyamától függ, hogy ezen 
elhatározás valósittassék-e vagy nem. Első esetben Ö 
Felségeik január közepéig maradnának itt, s a család, va­
lamint a diplomatiai test uj évi üdvözletét Budán fogad­
nák el. Mindkét esetben azonban a császári gyermekek 
Bécsben maradnának, s az ügyek kedvező fordultával, 
orvosi tanács következtében jövő tavaszon ismét Budára 
jönnének. 

— RákosyAesopusá t — Császárné 0 Felsége 
számár.i — Ferenczy Ida kisasszony megrendelte. 

— Fájd almás r i tka gyászesemény. Derecs­
kén folyó hó nov. 12-kén Lei tgeb János urnák nejét, 
ennek testvérét — és 3 gyermekét, s igy egyszerre egy 
háztól 5 családtagot — mint az uralkodó kolerajárvány 
által elragadoltakat — egyszerre 5 gyászos koporsó fáj­
dalmas kíséretében zokogott a résztvevő néptömeg a sír­
kert felé, hol együtt tétettek az örök nyugalomra í — 

„Egymást ölelve Mint el lélJceteJc! — 
Együtt pihenve szendefegjeteJt /" 
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eredeti nagy opera 4 szak. Ezen előliünk már sokszor nagy tet­
széssel sikerült kedves dalmű mai előadása — ozutlal nem any-
nyira elégített ki bennünket. Különös az, hogy mily sok szép 
tehetségek vannak szerződtetve, és mégis egy uj o p e r á t 
sem t a n u l t a k c szini idényben, vagy legalább még eddig 
nem adtak elö,~- pedig igyekezettel és akaratlal azóta csak le-
liétell volna. A drámai tagok aránylag többel szorgalmaskodnak. 

Szombat IIUV. 17. „Acsopus a mese k i r á l y a " legú­
jabb eredeti vigj. 4 felv. eísö a maga nemében, nehéz irmodor-
han, nagy szorgalmat kivánhalotl betanulása, és mégis a leg­
kisebb szereplő is oly kilúnö sikerrel felelt meg, hogy valóban 
dicséretükre válik. Különösen R ó n a i n é CTrundusia) Szaká i 
Róza cErota), M á n d o k i (Acsopus) czimszerep királya volt, 
V í z v á r i (Alkias) hasonlithatlan jól. Dózsa (Aegeus), Z ö l-
d y (Xantus") és F o 11 é n y i n é (Xantus nője) mint komolyába 
szereplők, nem annyira voltak helyükön, hogy szinte tübb taps­
ban részesülhettek volna. Telt színház. 

Vasárnap nov. 18. „Cz igány . " Eredeti népszínmű 3 
felvonásban dalokkal. Irta Szigligeti. Régi, de oly jó népszínmű, 
mely állandóan szép közönséget vonz. ha tudniillik oly művészi 
ügyességgel jálszatik a czigány. mint azt — Z ö 1 d y ma is adta. 
M á n d o k i (Peti) igen jó volt. V i z v ár i n é (Évi) halvány 
alak mind végig. R ó n a i n é (.Rózsi) bár — ö is tetszett, de 
inkább Sz*akál R ó z á n a k való, ki eleven játékával a ko­
moly t oly kedvesen tudja elegyíteni, mint a jó arezfestö a szin-
vegyülékel keverni. B e t h l e n f a l v i (Gyuri) ma a szokottnál 
töbh elevenséggel játszott és jól énekelt. 

Hétfő nov, 19. „Linda Chamonix gyöngy ets nagy 
opera 3 felv. Donizettitől. TÉREY ANTÓNIA mint szerződött 
tag. Szinte jól esett valahára olvashatnunk mint szerződött ta­
got. Ö ugy a czimszerepnek — mint operánknak va lód i 
g y ö n g y e — színpadunknak csillaga, ma is mind éneklése, 
mind öltözete bájoló volt — hozzá művészi játéka oly kedves 
vak mint csak tölle várhatni. Óhajtjuk öt sokáig színpadunkon 
láthatni. 

Kedd nov. 20. „A es o p us", ismét szép közönség bár, de 
először is igen nagy tetszéssel adatván — ma másodszor is több 
nézőt érdemelt volna. A szereplők ma is mint először teljes di­
csérettel működtek. 

Szerda nov. 21. „ F e r t á l y mágnások ." Eredeti vigj. 
4 felv. Uta B e rez ik . Közkedvcsségü vígjáték, melynek mi­
napi elhalasztását sajnálva vettük, miután azelőtti adatésa köz­
kedvességet nyert, ma is minden szereplök oly jók valának s 
oly igyekezetet fejtettek ki, hogy nem csodálhatni ha azt több­
ször is óhajtanánk látni. — Együd (Borostyán) felülmulhatlan 
jó. itt megmutatja, hogy sebes beszédjének korlátot bir tartani, 
s kérjük azt saját érdekében máskor is figyelembe venni — mi­
által véghetlen sokat nyerend. A többi szereplök is mind, — de 
mind igen nagyon kitűnők voltak. De mindezen mai jó előadás­
ra mégis a közönség kitűnően igen nagyon kevés számmal volt. 

Csütörtök nov. 22. „ S a i n t T r o p e z i u r n ö " franczia 
dráma 5 felv. Jó darab, jó előadás, minden szereplő helyén volt, 
csakhogy a nézők helyei is üresek voltak, kevésbnél kevesb 
számú közönség. §< >§ 

Elösmcrvény.*) 
Alulirl elösmerem, hogy 1865-dik évben deb-

réczeni lakos Barlsay Miklós úrtól egy szélmalom be­
építéséi — mümalrní gépezetekkel felválaltam, a miért 
járuló összeget hijány nélkül felvettem, hogy ezentúl 
semmi követelésem nincsen, elösmerem. 

Továbbá: azon sérelmeket, melyeket személyén 
szóval és írásban elkövettem, azokat ünnepélyesen 
visszavonom, és azokat mint tőlem meg nem gondolt 
rósz cseíekedelnek ösmerek, ki is a legalázatosabb 
bocsánatkéréssel kész vagyok öt megkövetni — 

Sxathmáry Gábor* mk. 
gépész. 

Kelt Debreczen 1866. november 2 1 . 

*) Az „e1ö s m e r öa-nek saját kézirata szóról szóra kör­
zőivé. (Szerk.) 

A TudaMozéiHtézet á l ta l 
E g y a szepességről való fiatal hölgy, ki valamint 

született németnyelvén, ugy magyarul is jól beszél, ajánl­
kozik helyben vagy bárhova vidékre is valamely uri ház­
hoz, akár leánygyermekek mellé — varasban — olvasás­
ban és Írásban oktatást adni — avagy mint komorna, ki 
a szép várás — mosásban és minden házi teendőkre néz­
ve képességgel bir. 

E € * T Z O \ G O R A , jó állapotban levő, eladó, és 
bérbe is kiadó. — 

JEgy kihúzó cseléd-ágy pár hónapig hasz­
nált s így csaknem egészen u j , mely konyhában vagy 
cseléd-szobában asztalnak is czélszertien használható, alól 
tágas kihúzó fiókkal — jutányos áron, a tisztaságot illető­
leg jótállás mellett eladó. Megtekinthető a tudakozóinté­
zetben. — 

D e b r e c z e n i p i a c z i K ö z é p á r u j p . nov. 23. 
Tiszlabuia — mérS : 5 frt. — fer. Kétszeres 3 frt. 90 kr. Rozi 

3 írl 40 kr Árpa 2 frt 60 kr Zab 2 frt 45 kr. Tengeri 3 frt 10 kr. Köies 2 f. 
70 kr Kása4f.80kr Marhaluk fontja 14 kr.Üisznóhus fontja 16kr. Szalonna 
mázs. 26—27 frt. 

a tiszavidéki vaspályán, 1866. Május 
1-től kezdve, további rendelésig. 
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AközAllomásokróli indulás ideje, a minden pályaudvaron kifüggesztett 
részletes menetrendben van kimutatva. 

Kiadja Ballá Károly. — Nyomatott a Város könyvnyomdájában 1866. 


